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PARASHAH PINJAS 
 

Iojanán bar Moreh 
 
 

La presente parashah lleva el nombre de Pinjás, sumo sacerdote que, 
como juez, logró detener el castigo del Eterno a Israel, por causa de la 
idolatría y fornicación de los hijos de Israel con las moabitas instigadas por 
Bilam; y comprende los versos del 25:10-30:1 (29:40). 
 
Esta parashah se compone: 

� del episodio de Pinjás en el capítulo 25,  
� del segundo censo con el objetivo de organizar la entrada a la tierra 

prometida,  
� la repartición de la tierra en heredades y cuyos resultados se detallan 

en el capítulo 26.  
� Se inicia el capítulo 27 precisamente con el caso de cómo repartir la 

heredad de un israelita que no tuviese hijos varones (vv. 1-11).  
� Continua la parashah con instrucciones de cómo celebrar las fiestas 

una vez que entraran a la tierra prometida (capítulos 28 y 29)  
� y termina la parashah con el anuncio de la muerte próxima de Moisés 

y el ruego de este para que el Señor designara un sucesor que vino a 
ser Yehoshua. 

 
En esta parashah se encuentran 6 mitzvot, de la 400 a la 405. 
 
En esta ocasión estudiaremos la segunda mitzvah que tiene que ver con la 
parte de cómo celebrar las fiestas una vez que entraran a la tierra 
prometida comprendida en los capítulos 28 y 29. 
 
Mitzvah 401. Precepto de ofrecer la ofrenda continua [tamid] todos los días 
(Bemidbar 28:1-8) 
 
ב צַו אֶת�ְ�נֵי יְִ�רָאֵל וְ�מַרְָ� אֲלֵהֶ� אֶת�קָרְָ�נִי לַחְמִי לְאִַ�י רֵיחַ נִיחֹחִי ִ�ְ�מְר� 

וֹ:  לְהַקְרִיב לִי ְ�מוֹעֲד!
2 Tzav et-bene Israel veamartá alehem: et-qorbaní, lajmí leishai, reaj nijojí, 
tishmerú lehaqrib li bemoadó. 
2 Ordena a los hijos de Israel y diles: Mi ofrenda, mi alimento para mis 
fuegos, fragancia de mi placer, cuidaréis ofrecérmela en su tiempo 
designado. 



2 
 
 
Najmánides encuentra una continuidad lógica del pasaje dedicado a las 
ofrendas o sacrificios (Números 28 y 29) con el futuro asentamiento en la 
tierra de Israel. 
 
En el desierto los hijos de Israel no ofrecieron los “musafim” - sacrificios 
suplementarios - para shabatot y días festivos.ni tampoco recayó sobre 
ellos la obligatoriedad de las libaciones .pero ahora - en nuestro pasaje - la 
Torah enuncia con carácter obligatorio, para la generación que se va a 
asentar en la Tierra, que deberá ofrecer todos los sacrificios: los “temidim” - 
sacrificios diarios - y los “musafim” - sacrificios suplementarios - con sus 
ofrendas y libaciones. Nuestro pasaje empieza con la ley alusiva al “qorbán 
tamid”, a pesar de que ello ya ha sido enunciado en Éxodo 29:391 pero allí 
era un precepto para los días de inauguración del Altar, y aquí Eloha 
ordenó lo mismo para las generaciones futuras. 
 

Aunque en Shemot 29:38-42 la Torah habla de la ofrenda continua, lo hace 
en el contexto de los ocho días de inauguración del Altar. Por consiguiente, 
no es de aquella sección de la que se aprende el precepto general de 
ofrecer esta ofrenda, sino de esta sección. Y aunque allá, en el v. 29:42, la 
Torah explícitamente dice "será ofrenda de ascensión continua para sus 
generaciones", se pudo haber pensado que en ese contexto para sus 
generaciones" se refiere a hacer esa ofrenda solamente durante las 
primeras dos generaciones, ya que el número mínimo de "generaciones" 
es dos (Baer Heíeb} 
 
Rashí, en cambio, basado en el Midrash Sifrí, halla la explicación de la 
presencia de este pasaje en esta parte, con el pasaje inmediatamente 
anterior, Bemidbar 27:16ss., cuando Mosheh le pide al Eterno que nombre 
al sucesor de él (a Josué). Entonces que el Eterno le responde: "Antes de 

                                      
1 38 Esto es lo que ofrecerás sobre el altar: dos corderos de un año cada día, 
continuamente. 39 Ofrecerás uno de los corderos por la mañana, y el otro cordero 
ofrecerás a la caída de la tarde. 40 Además, con cada cordero una décima parte de un 
efa de flor de harina amasada con la cuarta parte de un hin de aceite de olivas 
machacadas; y para la libación, la cuarta parte de un hin de vino. 41 Y ofrecerás el otro 
cordero a la caída de la tarde, haciendo conforme a la ofrenda de la mañana, y 
conforme a su libación, en olor grato; ofrenda encendida a IHWH. 42 Esto será el 
holocausto continuo por vuestras generaciones, a la puerta del tabernáculo de reunión, 
delante de IHWH. (Ver Sidur Bircat Shlomo pp. 25, 131, 371). 
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que me encomiendes algo respecto a Mis hijos, encomienda tú a Mis hijos 
respecto a Mí."2 
 

Mi ofrenda ( ָ�נִיאֶת�קָרְ   et-qorbaní). De las ofrendas animales, tanto la sangre 
como las "partes designadas"3 eran ofrendadas en el Altar exterior de cobre. 
La sangre era arrojada sobre el Altar y las "partes designadas" eran 
quemadas en él. Por ello, en cierto sentido a ambos elementos se les puede 
llamar "ofrenda" [$�ְָקָר qorban].  
 
Rashí, siguiendo su metodología, como en este versículo la Torah emplea 
dos términos distintos, "Mi ofrenda" [קָרְָ�נִי qorbaní] y "Mi alimento" [לַחְמִי 
lajmí], afirma que forzosamente cada uno se refiere a dos cosas distintas. 
Como a continuación, Rashí demostrará que לַחְמִי (lajmí) "Mi alimento", se 
refiere a las "partes designadas", entonces קָרְָ�נִי (qorbaní), "Mi ofrenda" 
necesariamente se refiere a la sangre. 
 
Mi alimento (לַחְמִי lajmí). Esto se refiere a las "partes designadas"4, porque la 
Torah dice de ellas: "El cohén hará que ardan en humareda sobre el Altar; 
es alimento (�ֶלֶח lejem) del fuego, para el Eterno"(Vaiqrá 3:16). 

 
para mis fuegos (לְאִַ�י leishai). En la Torah, la palabra אִֶ�ה puede referirse 
a las ofrendas que son quemadas en el Altar o a las piras de fuego del 
mismo. En este contexto, לְאִַ�י no significa "para Mis ofrendas ígneas [de 
fuego]", sino que concretamente se refiere a las piras de fuego.  
 
Cuidaréis (ִ�ְ�מְר� tishmerú). Según Rashí, esto implica que los cohanim, 
los leviim y los israelitas se pararan junto a cada ofrenda. La palabra 
                                      
2 Sifri 142. El texto completo de ese midrash es: "¿A qué es comparable esto? A un rey 
cuya esposa estaba a punto de fallecer y que encargaba a su esposo respecto a sus 
hijos. Ella le dijo: 'Por favor, cuida a mis hijos.' El [rey] le dijo: 'Antes de que me 
encomiendes respecto a mis hijos, encomienda a mis hijos respecto a mí, que no se 
rebelen contra mí ni se comporten con ligereza hacia mí.' De igual modo, Eloha dijo a 
Moshé: 'Antes de que tú me encomiendes respecto a Mis hijos, encomienda a Mis hijos 
respecto a Mí: que no se rebelen contra Mí y que no sustituyan el honor debido a Mí 
con dioses ajenos'." 
3 Con este término se designa a los pedazos de las ofrendas animales que son 
quemadas en el Altar 
4 En hebreo, emurim, que literalmente significa "partes designadas".. Se les llama 
"designadas" [מ�רִים�, de אמר, "decir"] porque han sido específicamente designadas por 
la Torah para ese fin. 
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 se" ,(tishmerú lehaqrib) ִ�ְ�מְר� לְהַקְרִיב cuidarán", en la frase" ,ִ�ְ�מְר�
cuidarán de ofrecer" parece fuera de lugar. Hubiera bastado con que el 
versículo dijera ִ�קְרְיב�, "ofrecerán". Por ello, el que la Torah hable de 
"cuidar" o "guardar" las ofrendas constituye una alusión al  hecho de que 
cada ofrenda debe ser "guardada" cuando es ofrecida.  
 
De aquí aprendieron la ley que los hizo instituir las maamadot. Maamadot 
[lit., "posiciones"] es el nombre hebreo que se da a las "guardias" que 
había en el Templo, que eran representantes del pueblo que estaban 
presentes cuando se realizaba el servicio de ofrendas5. 
 
No sería lógico ofrecer una ofrenda sin que su dueño esté presente, 
"guardándola". Por ello, a nivel individual, este versículo estipula que el 
dueño de la ofrenda debía pararse junto a ella y presenciar al ser 
ofrendada. A nivel colectivo, como se considera que las ofrendas 
comunitarias son ofrecidas por todo el pueblo de Israel, la Torah estipuló 
que cuando se ofrezca una ofrenda comunitaria [como en este caso la 
ofrenda continua, tamid] los cohanim, los leviim y los israelitas se paren 
junto a la ofrenda en cuestión6. 

 
Pero como es imposible que todo el pueblo se pare junto a cada ofrenda, el 
profeta Shemuel y el rey David instituyeron veinticuatro "guardias, 
[maamadot], compuestas por un cierto número de individuos representantes 
de los kohanim, los leviim y los israelitas. Estas guardias estaban 
presentes, siempre que se ofrecía una ofrenda comunitaria. 
 
En su tiempo designado ( ֹו  li bemoadó) El v. 3 explícitamente dice לִי ְ�מוֹעֲד!
que la ofrenda continua [tamid] debe ser ofrecida dos veces al día 
continuamente, es decir, todos los días. Por ello, la frase "en su tiempo 
designado" no quiere decir que hay que ofrecerla todos los días. Quiere 
decir que todos los días es el "tiempo designado" para esta ofrenda y, 
por consiguiente, no puede haber ningún factor que impida que sea 
ofrecida, incluso que los cohanim estén en estado de impureza7. 

 
 

ה ְ'בִָ�י� ְ�נֵי�זֶה הָאִֶ�ה אֲֶ�ר ַ�קְרִי� וְ�מַרְָ� לָהֶ   ג ָ�נָה תְמִימִ� ְ�נַיִ� לַ)וֹ�  ב� לַיהוָֹ
 עֹלָה תָמִיד:

                                      
5 Véase la recordación de las maamadot en la oración diaria de shajarit (Sidur Bircat Shlomó p.30). 
6 Taanit 27a. 
7 Mizrají. 
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3 Veamartá lahem: zeh haisheh asher taqribu laIHWH: kebasim bene-
shanah temimim, shenaim laiom, olah tamid. 
3 Y les dirás: Ésta es la ofrenda encendida que ofreceréis a IHWH: 
corderos sin tacha de un año, dos cada día, será la ofrenda de ascensión 
(holocausto) continua. 
 
Y les dirás ( �וְ�מַרְָ� לָהֶ   Veamartá lahem). Esta es la prueba de que estos 
sacrificios estaban en la categoría de קורבנות ציבור “qorbenot tzibur”, 
ofrecidos con el aporte material de toda la congregación. 
 
Los versículos 3 a 8 contienen la prescripción del “qorbán hatamid”. Este 
consistía en sacrificios rituales que se ofrecían uno a la mañana y el otro al 
atardecer. 
 
Abarbanel recalca que estos sacrificios no tenían carácter expiatorio, sino 
que se ofrecían en agradecimiento por todo lo que el hombre 
permanentemente recibe de Eloha: “tamid”.  
 
Agrega este comentarista que todo lo concerniente a los sacrificios fue 
ordenado por la Torah, únicamente después del episodio del becerro de 
oro. Los sacrificios rituales tienen por finalidad, desarraigar de nosotros, los 
malos pensamientos. El ideal no es incurrir en error y luego expiarlo 
mediante un sacrificio; por eso los sacrificios de acción de gracias, son los 
que cobran mayor importancia. Es así como los Sabios del Talmud llegan a 
decir que los versículos referentes al “qorbán tamid” - sacrificio perpetuo - 
son, cada uno, פס�ק הכוֹלל יוֹתר בתוֹרה  “pasúk hacolel iotér baTorah” - uno 
de los más abarcativos entre todos los versículos de la Torah -. Pues lo 
espontáneo y voluntario es lo más loable en la vida del ser humano.  
 
Es en este sentido que se nos pide actualmente a los netzaritas “Sacrificios 
de alabanza”, ya que los otros, de expiación y culpa, fueron ya provistos 
por el Mashiaj: Así que, ofrezcamos siempre a Eloha, por medio de él, 
sacrificio de alabanza, es decir, fruto de labios que confiesan su nombre 
(Hebreos 13:15). 
 
También, según Gur Aryé, la frase “Y les dirás” constituye una admonición 
a la Corte de Justicia para que ésta, a su vez, instruyera al pueblo cómo 
cumplir las leyes de las ofrendas continuas, ya que en el v. 2, Eloha ya 
había dicho a Mosheh: "Ordena a los Hijos de Israel y diles..." Por ello, 
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cuando aquí dice  ֶוְ�מַרְָ� לָה, "y les dirás" no puede referirse a todo el 
pueblo de Israel, sino a un grupo selecto de ellos 
 
Dos cada día (�ֹו(ְַ�נַיִ� ל shenaim laiom). Esta frase puede entenderse 
según su sentido literal. Pero, según Rashí, como el siguiente versículo ya 
especifica que se debe ofrecer "el primer cordero. en la mañana y el 
segundo cordero en la tarde" viene para enseñar que estos dos animales 
deben ser degollados en un lugar opuesto al sol. �ֹו( además de significar 
"día" también significa "sol". Por consiguiente, la frase �ְֹ�נַיִ� לַ)ו es 
entendida en el sentido de "dos hacia el Sol"8.  
 
Eso quiere decir que la ofrenda continua [tamid] de la mañana deber ser 
degollada al oeste y la de la tarde al este de los anillos. Los anillos a los 
que se refiere eran anillos fijados al suelo en el área del Atrio donde se 
degollaba a los animales, que era en la parte norte del Altar. Estos anillos 
eran utilizados para fijar las patas o la cabeza de los animales que iban a 
ser degollados. 
 
Entonces, el versículo quiere decir que se debía degollar la ofrenda 
continua frente al sol. Ahora bien, como las murallas que rodeaban el Atrio 
eran altas, la ofrenda continua de la mañana debía ser degollada en un 
lugar que estuviese lejos del rnuro oriental, para que de este modo le 
llegasen los rayos del sol. Y en la tarde debía ser degollada en el lado 
oriental del Atrio, hacia el este de los anillos, que estaban situados cerca 
del Altar9. 
 
Malbim [el Rabí Meir Lebush, 1809-1879] agrega al respecto que cuando 
hacían esta ofrenda los cohanim siempre daban la espalda al sol, para 
que no se diera la impresión de que se sacrificaba al sol. 
 
 

אֵיפָה סֹלֶת לְמִנְחָה ְ�ל�לָה ְ�ֶ�מֶ$ ָ'תִית רְבִיעִת הַהִי$: ה עֲִ�ירִית הָ!  וַ!

5 Vaasirit haefah sólet leminjah, belulah beshemen katit, rebiit hahin 

                                      
8 En Bereshit 3:8,  לְר�חַ הַ��ם (lerúaj haiom), como  ַר�ח (rúaj) también es “dirección”, 
Rashí también explicó la palabra הַ��ם, en el sentido de "sol", entonces la frase literal “al 
aire del día”, también significa “en dirección al sol”, es decir, “al atardecer”. Igual 
significado de “sol” tiene en Iejezqel 30:18: “se oscurecerá el día”, “se oscurecerá el 
sol”. 
9 Yomá 62b 
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5 Y la décima parte de un efa de flor de harina (sémola) para oblación, 
amasada con aceite de olivas machacadas, un cuarto de hin. 
 

Flor de harina (sémola) para oblación (סֹלֶת לְמִנְחָה sólet leminjah) Esta es 
la llamada "oblación de libaciones", en hebreo, minjat nesajim.  
 
En Vaiqrá 23:37, la Torah habla de "una ofrenda de ascensión y una 
oblación" עלָֹה �מִנחְָה (olah uminjah), Rashí explica que esa oblación es 
"oblación de la libación", es decir, que no se trata de una ofrenda en sí 
misma como las oblaciones (minjah) enunciadas en Vaiqrá 2:1-11, sino que 
es la oblación reglamentaria que acompaña a las libaciones de vino de la 
ofrenda de ascensión [olah] y de la ofrenda de paz [shelamím], cuya 
obligación fue enunciada en Bemidbar 15:410. 
 

יָה ְ�הַ  ו ,�עֲ ה:עֹלַת ָ�מִיד הָ!  ר סִינַי לְרֵיחַ נִיחֹחַ אִֶ�ה לַיהוָֹ

6 Olah tamid haasuiah behar Sinai lereaj nijóaj isheh laIHWH 

6 Es ofrenda de ascensión (holocausto) continua, realizada en el monte 
Sinaí para fragancia placentera, ofrenda encendida a IHWH. 
 
Realizada en el monte Sinaí (יָה ְ�הַר סִינַי ,�עֲ  .(haasuiah behar Sinai הָ!
Referencia a las ofrendas de ascensión continuas [olat tamid] que fueron 
llevadas a cabo durante los días de inauguración [miluím] del Altar que 
fueron días de “miluím”, días de “entrenamiento” para los cohaním, previos 
a la inauguración del “mishcán”, Tabernáculo. Esta es la explicación de 
Rashi e Ibn Hezra11. 
 
Sin embargo Hizekuni opina que se trata de los sacrificios ofrecidos por los 
primogénitos de Israel: Shemot 24:5-612. 
 
Según esta explicación, al enunciar la frase "realizada en el Monte Sinai", 
la Torah hizo una comparación entre la ofrenda de ascensión continua y la 
ofrenda de ascensión ofrecida exclusivamente en el Monte Sinai, la que fue 

                                      
10 Entonces el que presente su ofrenda, traerá a IHWH una ofrenda de cereal de una 
décima de un efa de flor de harina mezclada con un cuarto de un hin de aceite.(LBA) 
11 Shemot 29:38-42 
12 "[Moshé] envió a los jóvenes de los Hijos de Israel, y ofrecieron ofrendas de 
ascensión y degollaron toros para ofrendas de paz al Eterno. Moshé tomó la mitad de la 
sangre y la puso en jofainas, y la otra mitad de la sangre la roció sobre el altar." 
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ofrecida antes de la entrega de la Torah, de la cual está escrito: "...y la 
puso en jofainas..." entonces, la comparación enseña que esta ofrenda de 
ascensión también requiere un recipiente para recibir la sangre13. 
 

ה:וְנִסְ'וֹ רְבִיעִת הַהִי$ לֶַ'בֶ� הָאֶחָד ַ�ֹ-דֶ�  ז  הֵַ/. נֶסֶ. ֵ�כָר לַיהוָֹ
7 Veniscó, rebiit hahin lakébes haejad, baqódesh hasej nésej shejar 
laIHWH 
7 Y su libación, la cuarta parte de un hin con cada cordero; en el lugar 
santo derramarás libación embriagante ante IHWH. 
 
Y su libación ( ֹוְנִסְ'ו Veniscó). La libación no podía ser de otro tipo de 
líquido, sino exclusivamente de vino. Este requisito es enunciado 
explícitamente en el v. 15:5: "...y un cuarto de hin de vino para libación 
prepararás para la ofrenda de ascensión o para el sacrificio, por cada 
cordero"14. 
 
En el lugar santo libación derramarás (%s,n< %Seh; vd,QoB; baqódesh hasej 
nésej). Según Rashí, el "[lugar] santo" aquí mencionado se refiere 
específicamente al Altar, lo cual quiere decir que sobre el Altar deberán ser 
vertidas las libaciones. 
 

Libación embriagante ante IHWH (hw"hyl; rk've %s,n< nésej shejar laIHWH). 
Esto indica que debe ser un vino que embriague, lo cual excluye el vino 
nuevo recién salido del lagar15. 

 

 
עַרְָ�יִ� ְ'מִנְחַת הַֹ�קֶר �כְנִסְ'וֹ ַ�עֲֶ�ה אִֵ�ה רֵיחַ נִיחֹחַ  ח עֲֶ�ה ֵ�י$ הָ! וְאֵת הֶַ'בֶ� הֵַ�נִי ַ�!

ה:  לַיהוָֹ
8 Veet hakebes hashení taaseh ben haarbáim; keminjat habóqer ujniscó 
taaseh, isheh reaj nijóaj laIHWH 
8 Y ofrecerás el segundo cordero a la caída de la tarde; conforme a la 
ofrenda de la mañana y conforme a su libación ofrecerás, ofrenda 
encendida en fragancia placentera a IHWH. 
 
Fragancia placentera ( ַרֵיחַ נִיחֹח reaj nijóaj). La palabra  ַנִיחֹח (nijóaj), que 
aquí traducimos por "placentero" se deriva de la palabra נַחִת (najit), que 
                                      
13 Toraht Kohanim, Tzav 18:8. 
14 Sifté Jajamim 
15 Baba Batrá 97a. 
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significa "satisfacción". Ahora bien,  ַרֵיחַ נִיחֹח (reaj nijóaj) obviamente no 
quiere decir que el olor de las ofrendas era placentero para Eloha, como si 
el ser humano le estuviera ofreciendo directamente a El, pues como se 
señala en Tehilim 50:12, "el mundo entero y todo lo que hay en él" es de 
Él. Por consiguiente, calificar a la ofrenda de "fragancia placentera" 
meramente indica que a Eloha le es grato que el ser humano cumpla Su 
voluntad cumpliendo el mandato divino de ofrecer la ofrenda16.  
 
Daniel habla del “continuo sacrificio”, que será interrumpido por el 
antimesías: Aun se engrandeció contra el príncipe de los ejércitos, y por él 
fue quitado el continuo sacrificio, y el lugar de su santuario fue echado por 
tierra (Dan 8:11). 
  
Ahora, ante la ausencia del Templo y, por tanto, del qorbán tamid, ha 
quedado la halajah de recordar esta mitzvah en los rezos diarios de shajarit 
(Sidur Bircat shlomó pp. 25-26) y de minjah (pp.131, 371).  
 
Así mismo la Brit ha Jadashah se hace eco cuando ordena, Dad gracias en 
todo, porque ésta es la voluntad de Eloha para con vosotros en Ieshua 
HaMashiaj (1 Tesalonicenses  5:18). También se nos recuerda que para 
Eloha somos grato olor de Mashiaj entre los que se salvan y entre los que 
se pierden (2 Corintios 2:15). También el ofrendar a los ministros de la 
palabra es una forma de ofrenda de olor grato al Eterno, Filipenses 4:18: 
Pero todo lo he recibido, y tengo abundancia; estoy lleno, habiendo 
recibido de Epafrodito lo que enviasteis; olor fragante, sacrificio acepto, 
agradable a Eloha. 
 
Shabat shalom 

                                      
16 Mizrají, Sifté Jajamim a Shemot 29:18, Sifrí 143. 


